
預防優先 妥善醫療

出現症狀前在澳行程及活動
Itinerários e actividades em Macau antes do início de sintomas

日期Data 活動Actividades

1月18日
18 de Janeiro

• 早上與3名姊妹由香港經港珠澳大橋口岸入境澳門，及後到氹仔一酒家飲茶
• 15:00-16:00抵達澳門親友住所(十六蒲對面)
• 約19:00-21:00和家人到黑沙環煌瓏海鮮火煱飯店用膳
• Entrou de Hong Kong para Macau através do Posto Fronteiriço da Ponte Hong Kong-Zhuhai-Macau 

com três irmãs na parte de manhã, e depois foram a um restaurante na Taipa
• 15:00-16:00 chegaram a residência de familiar de Macau (em frente de Ponte 16)
• Entre 19:00-21:00 jantaram com a família no Restaurante Wong Long na Areia Preta

1月19日
19 de Janeiro

• 早上與同行姊妹外出食早餐(在澳門親友住所附近)，及後步行到下環街市買菜
• De manhã, tomou pequeno-almoço com irmãs (perto da residência dos familiares de Macau) e depois 

foram a pé até ao Mercado Municipal de S. Lourenço para comprar comida
• 中午在澳門親友住所與家人用膳
• Almoçou com a sua família na residência dos familiares de Macau
• 約13:30出發乘坐巴士前往珠澳大橋口岸返港
• Pelas 13:30 apanhou autocarro para voltar para Hong Kong através de Ponte Hong Kong-Zhuhai-

Macau
2月3日
3 de Fevereiro

• 出現咳嗽症狀
• Apresentou sintomas de tosse


